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Norsk

Benkeplata er laget av en sponplate belagt med
laminert melamin. Laminert melamin er laget av papir
impregnert med melaminharpiks og presset sammen.
Ved a pafere trykk med varme herdes overflaten og
etter avkjeling er resultatet en slitesterk, varig og
plastaktig overflate.

Laminert melamin brukes til overflater som mé veere i
stand til & motsta daglig bruk og slitasje over lang tid.

Rad om bruk

Fer montering:

+ Oppbevar benkeplata i et rom med normal
temperatur og luftfuktighet. Ikke len benkeplata
opp mot en varm radiator eller legg den pa et kaldt
qulv.

+ Under oppbevaring skal benkeplata sta pa bakre
kant av langsida.

+ Anbefales kun for innenders bruk.

Pleie og vedlikehold

+ For daglig rengjering, bruk vanlig oppvaskmiddel,
sape eller vann. Bruk aldri kjemikalier til & rengjere
benkeplata.

+ Hvis du seler noe pa benkeplata, terk opp med en
gang med en myk klut fuktet i mildt sdpevann eller
mildt oppvaskmiddel.

+ Ikke bruk rengjgringsmidler som inneholder
slipemidler, ammoniakk eller blekemidler. Tark over
med en terr, ren klut.

+ lkke sett varme gjenstander direkte pa benkeplata.

+ Dra aldri en gjenstand med skarpe eller ujevne
kanter over benkeplata, siden dette kan skrape opp
overflaten.

+  Bruk aldri stalull, skuresvamp, skuremiddel eller
lignende. Det kan lage riper i overflaten.

Polski

Blat wykonany jest z laminatu melaminowego
sprasowanego na plycie wiérowej. Laminat
melaminowy powstaje poprzez sprasowanie papieru
impregnowanego zywicg melaminowa. Docisk

za pomocg ciepta utwardza powierzchnie, a po
schtodzeniu uzyskuje sie trwate i mocne wykonczenie z
tworzywa sztucznego.

Laminat melaminowy stosuje sie do powierzchni, ktére
muszg wytrzymac codzienne uzytkowanie przez dtugi
czas.

Porady dotyczace uzytkowania

Przed zamontowaniem:

+ Blat nalezy przechowywa¢ w pomieszczeniu o
normalnych poziomach temperatury i wilgotnosci.
Nie stawiaj blatu przy cieptym grzejniku ani nie
ktadz go na zimnej podtodze.

* Przechowuj blat stawiajac go na tylnej krawedzi
jego diuzszego boku.

+ Zalecany wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

Pielegnacja i konserwacja

+ Do codziennego czyszczenia uzywaj zwyktego
detergentu do zmywania, mydta lub wody. Do
czyszczenia blatu nigdy nie uzywaj Srodkéw
chemicznych

+ W razie zalania natychmiast wytrzyj blat do sucha
miekka $ciereczky zwilzong w wodzie z tagodnym
ptynem do zmywania lub mydtem.

+ Nie uzywaj produktéw zawierajacych $rodki Scierne,
amoniak lub wybielacz. Nie uzywaj produktéw
zawierajgcych $rodki $cierne, amoniak lub
wybielacz.

+ Nie stawiaj gorgcych przedmiotéw bezposrednio
na blacie.

+ Nigdy nie przesuwaj po blacie przedmiotéw o
ostrych lub chropowatych krawedziach, poniewaz
moga porysowac powierzchnie.

+ Nigdy nie uzywaj gabki stalowej, gabki do
szorowania lub podobnych produktéw, poniewaz
moga zarysowac powierzchnie.

English

The countertop is made of melamine laminate pressed
onto particleboard. Melamine laminate is made by
pressing melamine-resin-impregnated paper together.
Applying pressure with heat hardens the surface and,
when cooled down a permanent and durable plastic
finish is the result.

Melamine laminate is used for surfaces that need to
withstand daily wear and tear for a long time.

Advice for use

Before installation:

+ Store the countertop in a room with normal
temperature and humidity levels. Do not place the

countertop against a warm radiator, or lay it on a
cold floor.

*  When storing the countertop, stand it on the back
edge of its long-side.

+ Only recommended for indoor use.

Care and maintenance

+ For daily cleaning, use ordinary washing-up
detergent, soap or water. Never use chemicals to
clean the countertop.

« If you spill something on the countertop, wipe
clean immediately with a soft cloth dampened in
water and a mild washing-up detergent or soap.

+ Do not use products that contain abrasive,
ammonia or bleach. Dry with a dry, clean cloth.

» Do not place hot objects directly on the countertop.

* Never pull an object with rough or ragged edges
across the countertop as it can scratch the surface.

+ Never use a steel scourer, scourer pad or similar
products as they can scratch the surface.

Suomi

Tydtaso on valmistettu melamiinilaminaatista,

joka on puristettu lastulevyyn. Melamiinilaminaatti
valmistetaan puristamalla melamiinihartsilla
kyllastettya paperia yhteen. Kuumuus ja paine
kovettavat pinnan, ja jddhtymisen jalkeen
lopputuloksena on kestdva muovipinta.
Melamiinilaminaattia kdytetdan pinnoissa, joiden on
kestettava paivittaista kulutusta pitkaan.

Kayttoohjeet

Ennen asennusta

* Sailyta pdytatasoa huoneessa, jossa on normaali
ldmpétila ja ilmankosteus. Al sijoita pdytatasoa
ldmpdpatteria vasten tai kylmalle lattialle.

* Kun sailytat poytatasoa, aseta se pystyyn niin, etta
sen takaosan pitka reuna on maassa.

* Suositellaan vain sisakayttéon.

Puhdistus ja huolto

+ Kayta péivittaisessa puhdistuksessa tavallista
astianpesuainetta, saippuaa tai vetté. Ald koskaan
kayta kemikaaleja tydtason puhdistamiseen.

+ Jos jotakin laikkyy poytatasolle, pyyhi roiskeet
vélittdémasti kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella.

+  Alj kéytd puhdistamiseen tuotteita, joissa on

hankaavia aineita, ammoniakkia tai valkaisuainetta.

Pyyhi kuivaksi puhtaalla kuivalla liinalla.

+ Alj laita kuumia esineitd suoraan pdytatasolle.

* Naarmuuntumisen estamiseksi tasoa pitkin ei saa
liikutella esineitd, joissa on terdva tai epatasainen
reuna.

* Naarmuuntumisen ehkdisemiseksi tuotetta ei
saa puhdistaa terasvillalla, hankaussienella tai
vastaavilla tuotteilla.

Eesti

To6pind on valmistatud melamiinist, mis on pressitud
puitlaastplaadile. Melamiini valmistatakse, pressides
kokku vaiguga immutatud paberit. Pressimise ja
kuumuse koosmdju teeb pinna kdvaks ning selle
jahtumisel on tulemuseks kestev ja tugev plast.
Melamiinkatet kasutatakse pindadel, mis peavad
igapaevases kasutuses kaua vastu pidama.

Kasutamine - hea teada

Enne paigaldamist

*+ Enne paigaldamist hoia t66pinda normaalse
temperatuuri ja niiskustasemega toas. Ara paiguta
téopinda sooja radiaatori vastu v&i kilmale
pdrandale.

+ Pane td6pind seisma pikemale kljele.

+ Soovitame kasutada vaid siseruumides.

Hooldus ja puhastamine

+ lgapaevaseks puhastamiseks kasuta tavalist
pesuvahendit, seepi v&i vett. Ara kasuta tédpinna
puhastamiseks kemikaale.

* Kuisul laheb midagi té6pinnale, puhasta see
kohe vees niisutatud pehme lapi ja 8rnatoimelise
puhastusvahendi vdi seebiga.

« Ara kasuta tooteid, mis sisaldavad abrasiive,
ammoniaaki voi pleegitajat. Kuivata kuiva puhta
lapiga.

+ Ara pane kuumi esemeid otse téépinnale.

+ Ara tdmba teravate vdi katkiste servadega eset Ule
téopinna, sest see vdib pinda kriimustada.

+  Ara kasuta terasvillast kdsna ega teisi sarnaseid
tooteid, mis vdivad pinda kriimustada.

Deutsch

Die Arbeitsplatte besteht aus Melaminlaminat, das auf
eine Spanplatte gepresst wurde. Das Laminat entsteht
durch Zusammenpressen von Papierschichten, die mit
Melaminharz imprégniert sind. Unter hohem Druck
und Warme hértet die Oberflache aus; beim Abkuhlen
bildet sich eine dauerhafte und strapazierfahige
Kunststoffoberflache.

Melaminlaminat wird fir Oberflachen eingesetzt, die
taglich und Gber lange Zeit harter Beanspruchung
ausgesetzt sind.

Gebrauchsanleitung

Vor der Montage:

» Die Arbeitsplatte sollte bei normaler
Raumtemperatur und bei normaler Luftfeuchtigkeit
gelagert werden. Die Platte nicht an warme
Heizkdrper lehnen oder sie auf kalte FuBbéden
legen.

+ Die Platte beim Abstellen auf die hintere Kante der
Langsseite stellen.

* Nur fir Innenrdume empfohlen.

Reinigung und Pflege

+ Zur taglichen Reinigung normales Spulmittel,
Flissigseife oder Wasser benutzen. Zum Reinigen
der Arbeitsplatte keinesfalls Chemikalien benutzen.

*  Wenn etwas verschittet wird, gleich mit einem
feuchten Tuch mit etwas Spulmittel oder Seife
abwischen.

« Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel,
Ammoniak oder Bleichmittel enthalten. Mit einem
trockenen, sauberen Tuch nachwischen.

+ Keine heiBen Gegenstande direkt auf die
Arbeitsplatte stellen.

+ Keine Gegenstande mit rauen oder scharfen
Kanten Uber die Arbeitsplatte ziehen; dies kann die
Oberflache beschadigen.

+ Keine Stahlbursten, Topfkratzer oder dhnliche
Produkte benutzen, da diese die Oberflache
beschadigen konnten.

Svenska

Bankskivan &r gjord av melaminlaminat som pressats
pa en spanskiva. Melaminlaminat tillverkas genom
att pressa ihop papper som impregnerats med
melaminharts. Att applicera tryck med varme hardar
ytan och, nér den kyls ner, ar resultatet en permanent
och héllbar plastyta.

Melaminlaminat anvands for ytor som behoéver téla
dagligt slitage under lang tid.

Rad fér anvandning

Fore installation:

+ Forvara bankskivan i ett rum med normala
temperatur- och fuktnivaer. Placera inte bankskivan
mot ett varmt element, eller pa ett kallt golv.

+ Nar du forvarar bankskivan, stall den pa langsidans
baksida.

+ Endast fér inomhusbruk.

Skotsel och underhallning

+ For daglig rengéring - anvand vanligt diskmedel,
sapa eller vatten. Anvand aldrig kemikalier for att
rengdra bankskivan.

+ Om du spiller ndgot pa bankskivan - torka genast
av den med en mjuk trasa fuktad i vatten och ett
milt diskmedel eller sapa.

+ Anvand inte produkter som innehaller slipmedel,
ammoniak eller blekmedel. Torka med en torr, ren
trasa.

+  Placera aldrig varma féremal direkt pa bankskivan.

+ Dra aldrig ett foremal med vassa eller trasiga
kanter 6ver bankskivan eftersom det kan skada
ytan.

+ Anvand aldrig stalull, disksvamp eller liknande
produkter eftersom de kan skada ytan.

LatvieSu

Virsma ir izgatavota no skaidu platnes ar melamina
laminata parklajumu. Melamina laminatu izgatavo,
saspiezot kopa vairakas ar melamina svekiem
impregnétas papira kartas. Spiediens kopa ar
karstumu sacietina virsmu un péc atdzesésanas
veidojas izturigs plastmasas parklajums.

Melamina laminatu izmanto virsmam, kam ir ilgstoSi
jabat noturigam ikdienas lietoSana.

LietoSanas noradijumi

Pirms uzstadiSanas

+ Glabat istabas temperatara telpa ar normalu

mitruma lTmeni. Neatbalstit darba virsmu pret siltu
radiatoru un nelikt to uz aukstas gridas.

+ Glabat virsmu, atbalstot to uz garakas malas
aizmuguréjas dalas.

+ leteicams lietot tikai telpas.

Tirisana un kopSana

+ lkdiena tirit ar trauku mazgajamo Iidzekli vai
ziepém un Gdeni. TiriSanai neizmantot kimikalijas.

» Lai uz virsmas neveidotos traipi, ta uzreiz
janoslauka ar mikstu, saudziga mazgasanas Iidzeklt
vai ziepjadent samércétu dranu.

* Nelietot abrazivus un balinosus Iidzek|us, ka art
ltdzek|us, kas satur amonjaku. Nosusinat ar sausu,
tiru dranu.

+ Nelikt karstus priekSmetus tiei uz darba virsmas.

+ Lai nesaskrapétu darba virsmu, nevilkt pa to
priekSmetus ar raupjam vai nelidzenam malam.

+ Netirit ar térauda sakli, asu birsti vai stkli vai
[idzigiem priekSmetiem, jo tie var saskrapét virsmu.

Francais

Ce plan de travail est fabriqué en stratifié mélaminé
pressé sur un panneau de particules. Le stratifié
mélaminé est fabriqué par pressage de papier
imprégné de résine de mélamine. Associée a la
chaleur, la pression durcit la surface. Pendant le
refroidissement se forme une couche de plastique
permanente et résistante.

Le stratifié mélaminé est utilisé pour les surfaces
devant résister a une usure quotidienne pendant
longtemps.

Conseils d'utilisation

Avant installation :

+ Le plan de travail doit étre stocké dans une piece
avec des niveaux de température et d’humidité
normaux. Ne pas placer le plan de travail contre un
radiateur chaud ou sur un sol froid.

* Quandil est rangé, le plan de travail doit étre posé
sur le bord arriére de son c6té long.

+ Pour un usage en intérieur uniqguement.

Nettoyage et entretien

+ Pour le nettoyage quotidien, utilisez une solution
savonneuse. Ne jamais appliquer de produits
chimiques sur le plan de travail.

» Sivous renversez quelque chose sur le plan de
travail, essuyer immédiatement avec un chiffon
doux imbibé d'eau et un détergent doux ou du
savon.

* Ne pas utiliser de produits contenant un abrasif, de
'ammoniaque ou de I'eau de javel. Sécher le plan
de travail a 'aide d'un chiffon sec et propre.

* Ne pas placer d'objets chaud en contact direct avec
le plan de travail.

+ Ne jamais déplacer un objet aux bords rugueux ou
irréguliers sur le plan de travail au risque de rayer
sa surface.

+ Ne jamais utiliser d'éponge métallique, d'éponge
ou de produits semblables, qui risquent de rayer la
surface.

Cesky

Pracovni deska je vyrobena z melaminového laminétu

nalisovaného na drevotfiskové desce. Melaminovy

laminét se vyrabi lisovanim papiru impregnovaného
melaminovou pryskyfici. PUsobenim tlaku s teplem se

povrch vytvrdi a po vychladnuti je vysledkem trvaly a

odolny plastovy povrch.

Melaminovy laminat se pouZivé na povrchy, které musi

dlouhodobé odolavat kazdodennimu opotfebeni.

Navod k pouziti

Pred instalaci:

* Pracovni desku skladujte v mistnosti s béZznou
teplotou a vlhkosti. Nedavejte pracovni desku pred
teply radiator ani ji nepokladejte na studenou
podlahu.

+ Pfiskladovani pracovni desku postavte na zadni
hranu jeji dlouhé strany.

+ Doporucena pouze k vnitfnimu pouZiti.

Udrzba a péce

+ Pro kazdodenni ¢iSténi pouZivejte bé&zny myci
prostfedek, mydlo nebo vodu. K ¢iSténi pracovni
desky nikdy nepouZivejte chemikalie.

+ Pokud na pracovni desku néco rozlijete, okamzité
ji otfete mékkym hadfikem namocenym ve vodé a
jemném mycim prostfedku nebo mydle.

* NepoufZivejte vyrobky, které obsahuji abraziva,
amoniak nebo bélidlo. Osuste suchym a Cistym
hadrikem.

+ Nepokladejte horké pfedméty pfimo na pracovni
desku.

* Nikdy netahejte po pracovni desce pfedmét s
drsnymi nebo poSkozenymi hranami, mohlo by
dojit k poSkrabani povrchu.

* Nikdy nepouZzivejte ocelovou draténku, draténku
nebo podobné vyrobky, protoZze mohou poSkrabat
povrch.

Lietuviy

Stalvirsis pagamintas i$ melamino laminatu padengtos

medienos droZliy plokStés. Melamino laminatas

gaminamas suslegiant kelis sluoksnius melamino
derva prisotinto popieriaus. Slégis ir karstis sutvirtina
pavirSiy, todél atvéses jis tampa patvaria plastikine
danga.

DaZniausiai melamino laminatu dengiami ilgalaikiam

kasdieniam naudojimui skirti pavirsiai.

PrieZitros patarimai

Prie$ montuojant

+ Prie$ montuodami, palikite stalvirsj kurj laikg
kambario temperataroje. Nereikéty stalvirSio laikyti
atrémus j Siltg radiatoriy ar paguldzius ant 3alty
grindy.

+ Jeistalvirsj sandéliuojate, statykite jj ant ilgojo
galinio krasto.

+ Naudokite tik patalpose.

Valymas ir prieziara

+ Kasdienei Svarai palaikyti uZtenka vandens ir
Svelnaus ploviklio. StalvirSiui valyti niekada
nenaudokite chemikaly.

+ Jei ka nors ant stalvirsio iSliejote, nedelsdami
nusluostykite mink3Sta vandenyje ir Svelniame
ploviklyje ar muilo tirpale sudrékinta Sluoste.

* Nenaudokite abrazyvy, amoniako, baliklio.
Nusausinkite sausa Svaria Sluoste.

+ Saugokite stalvir$j nuo kars¢io - nestatykite ant jo
karsty puody, keptuviy.

+ Saugokite pavirSiy nuo grubléty, Siurk3¢iy objekty,
nes jie gali subraizyti pavirsiy.

+ Niekada ne3veiskite plokstés Sveiciamosiomis
/ plieninémis kempinélémis, nes subraiZysite
pavirsiy.

Nederlands

Het werkblad is gemaakt van laminaat op basis van
melamine dat op spaanplaat is geperst. Laminaat op
basis van melamine wordt gemaakt door papierfilm
geimpregneerd met hars samen te persen. Door druk
uit te oefenen, verhardt het oppervlak en na afkoeling
is een permanente en slijtvaste kunststof afwerking
het resultaat.

Laminaat op basis van melamine wordt gebruikt voor
oppervlakken die gedurende langere tijd slijtvast
moeten zijn.

Gebruiksaanwijzing

Voor de montage:

+ Bewaar niet gemonteerde werkbladen in een
ruimte op kamertemperatuur. Zet het werkblad
niet tegen een warme radiator en leg het niet op
een koude vloer.

+ Bijopbergen, zet het werkblad op de achterkant
van de lange zijde.

+ Alleen aanbevolen voor gebruik binnenshuis.

Onderhoud en verzorging

*  Gebruik voor het dagelijkse onderhoud gewoon
afwasmiddel, zeep of water. Gebruik nooit
chemicalién om het werkblad te reinigen.

*  Wanneer je knoeit, direct afnemen met een vochtig
doekje en afwasmiddel.

+ Vermijd schoonmaakmiddelen die schuurmiddel,
ammoniak of bleekmiddel bevatten. Nadrogen met
een schone, droge doek.

+ Zet geen hete voorwerpen direct op het werkblad.

+ Trek nooit een voorwerp met ruwe of gerafelde
randen over het werkblad, want dit kan krassen
veroorzaken op het oppervlak.

+ Gebruik nooit een staalborstel, schuursponsje of
soortgelijke producten omdat deze het oppervlak
kunnen krassen.

Espaiiol

La encimera esté hecha de laminado de melamina
prensado en un tablero de particulas. El laminado de
melamina se hace al prensar papel impregnado con
resina de melamina. Al aplicar presién con calor, se
endurece la superficie y, cuando se enfria, da lugar a
un acabado plastico permanente y duradero.

El laminado de melamina se usa para superficies que
deben resistir el uso y el desgaste diarios durante
mucho tiempo.

Consejos de uso

Antes de la instalacién:

* Guarda la encimera en una habitacién con niveles
normales de humedad y de temperatura. No
coloques la encimera junto a un radiador caliente
ni sobre un suelo frio.

+ Cuando guardes la encimera, apdyala sobre el
borde posterior del lado largo.

+ Solo para uso en interiores.

Mantenimiento y cuidados

+ Para la limpieza diaria, utiliza detergente, solucién
jabonosa o agua. Nunca apliques productos
quimicos sobre la encimera.

+ Siderramas cualquier cosa sobre la encimera,
limpiala inmediatamente con un pafio suave
humedecido en agua y un detergente suave o
jaboén.

+ No utilices productos que contengan abrasivos,
amoniaco o lejia. Seca la superficie con un pafio
limpio y seco.

* No coloques objetos calientes directamente sobre
la encimera.

* No desplaces un objeto con bordes rugosos o
irregulares sobre la encimera, ya que podria rayar
la superficie.

* Nunca utilices un estropajo, estropajo metalico
o productos abrasivos que podrian rayar la
superficie.

Portugues

A bancada é feita em laminado de melamina prensada
em aglomerado. O laminado de melamina é feito
comprimindo papel de melamina impregnada em
resina. A aplicacdo de pressdo com calor endurece a
superficie e, ao arrefecer, resulta num acabamento
plastificado duradouro e permanente.

O laminado de melamina é utilizado em superficies
que tém de resistir a um uso diario intenso durante
um grande periodo de tempo.

Conselhos de utilizagdo

Antes de instalar:

* Guarde a bancada num espaco a temperatura
ambiente e com um nivel de humidade normal.
N&o coloque a bancada encostada a um radiador
quente nem a deite sobre um pavimento frio.

+ Ao guardar a bancada, coloque-a sobre o lado mais
comprido.

+ Apenas recomendada para uso no interior.

Limpeza e manutengao

* Para alimpeza diaria, use detergente da loiga,
sabdo ou dgua. Nunca use quimicos para limpar a
bancada.

+ Caso derrame algum liquido sobre a bancada,
deve limpé-la de imediato com um pano suave,
embebido em dgua e detergente ou sabdo suaves.

* Nao utilize produtos que contenham agentes
abrasivos, amoniaco ou lixivia. Seque com um pano
seco e limpo.

+ N&o coloque objetos quentes diretamente sobre a
superficie da bancada.

+ Nunca arraste um objeto com rebordos irregulares
pela bancada, pois pode riscar a superficie.

+ Nunca use palha-d'ago nem produtos abrasivos ou
semelhantes pois podem riscar a superficie.

Dansk

Bordpladen er fremstillet af melaminlaminat, som

er presset fast pa spanplade. Melaminlaminat

laves ved at presse papir, der er impraegneret med
melaminharpiks, sammen. Varmepresning haerder
overfladen, og nar den afkeles, er resultatet en
permanent og holdbar plastoverflade.
Melaminlaminat bruges til overflader, der skal kunne
holde til at blive brugt hver dag i mange ar.

Brugsanvisning

Fer montering

+ Fer montering skal bordpladen opbevares
i et rum med almindeligt temperatur- og
luftfugtighedsniveau. Seet ikke bordpladen op ad
en varm radiator, og laeg den ikke pa et koldt gulv.

+ Nar du opbevarer bordpladen, sa szt den pa
hejkant pa den lange side.

+ Anbefales kun til indenders brug.

Rengering og vedligeholdelse

+ Til daglig rengering bruges almindeligt opvaske-
eller rengeringsmiddel og vand. Brug ikke
kemikalier til at rengere bordpladen.

+ Huvis du spilder pa bordpladen, skal den straks
torres af med en fugtig klud, evt. tilsat et mildt
opvaske- eller renggringsmiddel.

* Brug ikke produkter, der indeholder slibemidler,
ammoniak eller blegemidler. Ter efter med en ren,
tor klud.

+  Seet ikke varme genstande direkte pa bordpladen.

* Anvend aldrig genstande med ujaevne eller takkede
kanter direkte pa bordpladen, da den kan blive
ridset.

+  Brug aldrig en stalsvamp, skuresvamp, skurepulver
eller lignende produkter, da de kan ridse
overfladen.

Italiano

Il piano di lavoro é realizzato in laminato melamminico
pressato su truciolare. Il laminato melamminico &
realizzato pressando la carta impregnata di resina
melamminica. L'applicazione di pressione e calore
indurisce la superficie e, a raffreddamento ultimato, si
ottiene una finitura plastica permanente e resistente.
Il laminato melamminico viene utilizzato per superfici
che devono resistere a lungo all'usura quotidiana.

Istruzioni per l'uso

Prima dell'installazione:

« Conserva il piano di lavoro in una stanza con
temperatura e livelli di umidita normali. Non
collocare il piano di lavoro contro un calorifero
caldo e non appoggiarlo su un pavimento freddo.

* Quando conservi il piano di lavoro, posizionalo sul
bordo posteriore del lato lungo.

« Consigliato solo per I'uso in ambienti interni.

Cura e manutenzione

+ Per la pulizia quotidiana, usa un normale
detergente per piatti, sapone o acqua. Non usare
mai prodotti chimici per pulire il piano di lavoro.

+ Serovesci qualcosa sul piano di lavoro, puliscilo
immediatamente con un panno morbido inumidito
con acqua e un detergente per piatti delicato o del
sapone.

+ Non utilizzare prodotti contenenti sostanze
abrasive, ammoniaca o candeggina. Asciuga con un
panno asciutto e pulito.

« Non appoggiare oggetti caldi direttamente sul
piano di lavoro.

* Non trascinare mai oggetti con bordi logori o
irregolari sul piano di lavoro, perché la superficie
potrebbe graffiarsi.

* Non usare mai pagliette in acciaio, spugnette
abrasive o prodotti simili perché potrebbero
graffiare la superficie.

Roména

Blatul este fabricat din melamina laminata presata

pe PAL. Melamina laminata se obtine prin presarea
impreuna a melaminei si a hartiei impregnate in
rasind. Aplicarea presiunii cu caldura intareste
suprafata si, atunci cand este racita, rezulta un finisaj
din plastic permanent si durabil.

Melamina laminatad este utilizata pentru suprafete care
trebuie sa suporte uzura zilnica mult timp.

Instructiuni de utilizare

inainte de instalare:

+ Depoziteaza blatul intr-o camera cu niveluri
normale de temperatura si umiditate. Nu amplasa
blatul Ianga un radiator cald sau pe o podea rece.

+ Ladepozitare, asaza blatul pe marginea posterioara
a partii laterale lungi.

* Recomandat numai pentru uz in interior.

ngrijire si intretinere

* Pentru curatarea zilnica, foloseste detergent de
vase obisnuit, sapun sau apa. Nu folosi niciodata
substante chimice pentru curatarea blatului.

+ Daca versi ceva pe blat, sterge imediat cu o carpa
umezita in apa si cu putin detergent de vase sau
sapun delicat.

* Nu folosi produse care contin materiale abrazive,
amoniac sau clor. Sterge cu o carpa curata si
uscatd.

+ Nu aseza obiecte fierbinti direct pe blat.

+ Nu trage niciodata un obiect cu margini aspre sau
ascutite pe blat deoarece poate zgaria suprafata.

* Nu utiliza niciodatd un burete de sarma, burete
aspru sau produse similare deoarece acestea pot
zgaria suprafata.

Islenska

Bordplatan er Ur haprystimelaminh(d sem er pryst

4 spoénaplétu. Haprystimelaminhad er gerd ar
sampjoppudum melamin-pappir. Yfirbordid er hitad og
bjappad og pegar pad kélnar verdur til varanlegt og
endingargott plastyfirbord.

Haprystimelaminhid er notud a yfirbord sem purfa ad
vera endingargéd og pola mikla daglega notkun.

Notkunarleiébeiningar:

Fyrir uppsetningu:

* Geymdu bordplétuna vid venjulegt hita- og
rakastig. Ekki stilla bor&plétunni upp vid heitan ofn
eda leggja hana 4 kalt golf.

+ Lattu bordpldtuna standa & bakbran
langhlidarinnar pegar hun er i geymslu.

+ Adeins til notkunar innandyra.

Medhdndlun og prif

* Notadu venjulegan upppvottalégur, sdpu eda vatn
vid dagleg prif. Aldrei nota aukaefni til ad prifa
yfirboraid.

« Ef eitthvad hellist nidur & bordplétuna, purrkadu
pad pa strax med mjikum rékum kldt med vatni og
mildum upppvottalegi eda sapu.

+ Ekki nota hrjufar vorur eda vérur sem innihalda
ammoniak eda bleikiefni. perradu med& purrum,
hreinum klut.

+  Ekki setja heita hluti beint 4 bordplétuna.

+ Varastu ad draga hluti med hvéssum brdnum eftir
bordpldtunni, pad getur rispad hana.

+ Aldrei nota stélull, gréfan svamp eda samsvarandi
vorur pvi pad getur rispad yfirbordid.

Magyar

A munkalap gyartasa soran melamin laminatumot

nyomunk a préselt lemezre. A melamin laminat ugy

készul, hogy melamingyantéval kezelt papirt dolgoznak

egymashoz. A nyomaés és a h6 hatasara er6sebb a

felulete, hiités utan pedig egy tartés mlanyag réteg

keletkezik a felszinén.

A melamin laminatumot olyan fellletek esetében

vélasztjak, amelyek gyakori hasznalatnak vannak

kitéve.

Néhany jétanacs

Beszerelés el6tt:

* A munkalapot szobah&mérsékleten, atlagos
paratartalmu helyiségben tarold. Ne tdmaszd
fltétestnek és ne tedd hideg padléra.

« Tarolaskor allitsd a hosszu oldalara, a hatso széle
legyen a padién.

+ Kizarélag beltéri hasznalatra ajanlott.

Apolas és karbantartas:

* Anapirendszeres tisztitdshoz hagyomanyos
mosogatdészert, szappant vagy vizet hasznalj. - Soha
ne haszndlj vegyszereket a tisztitashoz.

+ Haszennyezddés kerll a munkalapra, minél el6bb
torold tisztara egy enyhén tisztitészeres vizbe
4ztatott, puha ronggyal.

+ Ne tisztitsd olyan surol6szerekkel, amelyek
ammaéniét vagy fehéritét tartalmaznak. Eqy széraz
ronggyal torold szarazra.

* Ne tegyél forré targyakat a munkalapra.

* Ne huzz rajta végig érdes felllet( targyakat,
nehogy azok megsértsék a munkalapot.

» Soha ne haszndlj fémszivacsot, csiszolépapirt vagy
er@s sUroldszereket, hiszen ezek kart tehetnek a fali
panelben.

Slovensky

Pracovna doska je vyrobena z melaminového laminatu
nalisovaného na drevotrieskovi dosku. Melaminovy
laminat sa vyraba zlisovanim papiera impregnovaného
melaminovou Zivicou. Pésobenim tlaku s teplom sa
povrch vytvrdzuje a po vychladnuti je vysledkom trvala
a odolna plastova Uprava.

Melaminovy laminat sa pouZiva na povrchy,

ktoré musia dlhodobo odolavat kazdodennému
opotrebovaniu.

Rady na pouzitie

Pred inStalaciou:

+ Pracovnu dosku skladujte v miestnosti s
normalnou teplotou a vihkostou. Pracovnt dosku
neumiestriujte na teply radidtor ani ju nekladte na
studenu podlahu.

+ Priskladovani pracovnej dosky ju postavte na
zadnu hranu jej dih3ej strany.

+ Odporuca sa len na pouZitie v interiéri.

Starostlivost a GdrZzba

* Na kaZdodenné Cistenie pouZivajte bezny
prostriedok na umyvanie riadu, mydlo alebo vodu.
Na Cistenie pracovnej dosky nikdy nepouZivajte
chemikalie.

+ Ak nieco rozlejete na pracovnu dosku, ihned utrite
makkou handri¢kou navlhcenou vo vode a jemnym
Cistiacim prostriedkom alebo mydlom.

+ NepouZivajte vyrobky, ktoré obsahuju abrazivne
latky, amoniak alebo bielidl&. Osuste suchou, Cistou
handrickou.

+ Nekladte horuce predmety priamo na pracovnu
dosku.

+ Cez pracovnu dosku nikdy netahajte predmet s
drsnymi alebo oStchanymi hranami, pretoZze méze
poskriabat povrch.

+ Nikdy nepouZivajte ocelovu drétenku alebo
podobné vyrobky, pretoZze mézu poskriabat povrch.
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Slovenscina

Delovna plo3¢a je izdelana iz melaminskega laminata,
pritisnjenega na iverno plo3¢o. Melaminski laminat

je izdelan s stiskanjem papirja, impregniranega z
melaminsko smolo. Povecan pritisk zaradi visoke
vrocine utrdi povrsino, ko pa se ta ohladi, je rezultat
trajen in vzdrZzljiv plasti¢en premaz.

Melaminski laminat se uporablja za povr3ine, ki morajo

Hrvatski

Radna ploca izradena je od melaminske folije preSane
na ivericu. Melamin se proizvodi preSanjem papira
impregniranog duroplastichom smolom. Primjenom
pritiska toplinom povrsina se stvrdne, a kada se ohladi,
nastaje trajna i izdrZljiva plasti¢na povrsina.

Melamin se koristi za povr3ine koje moraju dugo
izdrzati svakodnevno trosenje.

bbarapcku

MnoTuT e M3paboTeH OT MeNaMUHOB JAMUHAT BbPXY
NAY. MenaMMHOBMAT NaMUHAT ce Noay4yaBa ypes
npecoBaHe Ha XapTus, KOSTO e UMMperHupaHa ¢
MenaMMHOBa cMona. HansraHeTo B cbyeTaHue ¢
BMCOKaTa TemnepaTypa BTBbpAABaT MOBBLPXHOCTTA U
cnej KaTo TA U3CTUHE, ce 0bpasyBa NOKPUTKE C BUCOKA
YCTOAYMBOCT.

EAANVLIKA

O mdykog elvat amnod peAapivn laminate mavw oe
poplocavida. H pedapivn laminate kataokevdadetat
oupméfovtag perapivn kat pePBpAavn ePmoTLopévn
pe pntivn. Epappodlovtag miieon kat Bepudtnta
OKANpatvel n emupavela Kat 4Tav KPUWOEL, TO
aTMOTENECHA Elval éva PHOVLHO KAl aVOEKTIKO TIAAOTLKO
@wiplopa.

Pycckuin

CronewHunua caenaHa ns CMN n naMmmHrnpoBsaHa
MenamnHoBO bymaroil. MenammHosas bymara
N3roTaBNMBaAETCA NYyTEM HaCbILWEeHNA 6yw|ar|/|
MeNlaMMHOBbLIM CMO/1aMK. 3a cyeT NaMUHNPOBaHNA
npu BbICOKNX TeMMepaTypax 1 AaBieHnN obpasyeTcs
TBEpZAAsi NOBEPXHOCTb, KOTOPAs MOC/e OXAaXKAEHNS
NpPeBpaLLAeTCs B MPOYHYHO U AONTOBEYHYHO OTAENKY.

YKpaiHCbKa

CTinbHuUs BurotosneHa 3 [1CIN ta namiHoBaHa
MenamiHoM. MenamiHOBWI namiHaT OTPUMYHOTb

B pe3ynbTaTi cnpecyBaHHA MefaMiHy, CMOAu Ta
npocoyeHoro nanepy. Mig TMckom Ta B pesynbraTi
HarpiBaHHA, NOBEPXHS TBEPZILLAE, a NiciA TOro, AK
BOHa OXOJ/IOHE OTPUMYHOTb MiLlHWI T8 3HOCOCTIAKIIA
naacTuk.

Srpski

Radna ploca izradena je od melaminskog laminata
presovanog na ivericu. Melaminski laminat se pravi
presovanjem melaminske smole i impregniranog
papira. Kada se na povrsinu primene pritisak i toplota,
ona postaje tvrda i, kada se ohladi, nastaje trajna i
izdrZljiva plasti¢na zavrina obrada.

Melaminski laminat se koristi za povrsine koje treba da

MenaMnHoOBUMAT naMmnHaT ce N3non3Ba 3a
NOBBPXHOCTN, KOUTO Tpﬂ6Ba Ad N34bpXKaT Ha
eXegHeBHO N3HOCBaHE Ab/Iro Bpeme.

WNHcTpyKUuun 3a notpebutens

Mpean MoHTax:

+ CbxpaHsBaliTe NioTa Npn HOpPMasHa cTaiHa
TemnepaTtypa 1 BaXHOCT Ha Bb3jyxa. He
obnarariTe NNoTa BbPXY HarpsAT paanaTtop 1 He ro
nocTassiriTe IerHan Ha CTyAeH nog.

+ PaboTHMAT NnoT TpsbBa Aa ce CbxpaHsiBa
M3npaBeH Ha 3aiHaTa Cu AbJira cTpaHa.

+ [lpenopbyBa ce 3a ynoTpeba camo B MoMeLLeHNs
Ha 3aKpuTo.

Fpyxa n nouncreaHe

*  3a exeAHeBHO NOYNCTBAHE, N3MON3BaTe
061KHOBEH NOYMCTBALL, Npenapar, canyH uau Boja.
Hukora He n3non3eaTe XMMMUYeCKN NpenapaT 3a
MoYNCTBaHe Ha njoTa.

+  AKo pasfieeTe HeLLo BbpXy Hero, 3abbplLueTe
BejHara ¢ Meka Kbpra HaBnaXxHeHa ¢ BoAa 1 MeK
npenapar naun canyH.

+ He n3nonssalite NPoAyKTU, KOUTO CbAbPXKAT
abpasvBHY BELLEeCTBa, aMOHSK Uau 6ennHa.
3abbplLueTe € YMCTa, Cyxa Kbpna.

* He nocraBsiiTe ropeLyy npegmMeTy AUPEKTHO BbPXY
nnota.

* Hwukora He gbpnaliTe NpeaMeT C OCTPY UKW rpybun
pbboBe BLPXY NI0Ta, 3aLL0TO TOBa MOXe Aa
n3gpacka noBbPXHOCTTA.

* Hwkora He nsnonsBariTe TeneHa rvba, JOMaKMHCKa
rb6a c abpasvBHO MOKPUTUE UK APYTUA
noAo6HM NPOAYKTY, ThiA KaTo MoraT Aa nospeaaT
NOBBPXHOCTTA.

Tirkge

Tezgah, sunta Uzerine preslenmis melamin

Savjeti za upotrebu

Prije montaze:

* Radnu plocu Cuvati u sobi s uobitajenom
temperaturom i razinom vlaznosti. Ne naslanjati
radnu plocu na topli radijator i ne polagati je na
hladni pod.

+ Kad se odlaZe, postaviti je da stoji na zadnjem rubu
duZze stranice.

*  Preporucuje se samo za upotrebu u zatvorenom.

Njega i CiS¢enje

« Zasvakodnevno ¢iS¢enje upotrebljavati obi¢an
deterdZent za sude, sapun ili vodu. Ne koristi
kemikalije za ¢iS¢enje radne ploce.

« Ako se po radnoj plo¢i nesto prolije, potrebno je
odmah obrisati mekanom krpom umocenom u
vodu i blagi deterdZent ili sapun.

* Ne upotrebljavati proizvode koji sadrze abrazive,
amonijak ili izbjeljiva€. Osusiti ¢istom, suhom
krpom.

+ Vruce predmete ne stavljati izravno na radnu plocu.

+ Nikad ne povlaciti predmet grubih i neravnih
rubova po radnoj ploci jer se tako moZe ogrepsti
povrsina.

+ Nikad ne upotrebljavati €eli¢nu Zicu, grubu spuzvicu
ili slicne proizvode jer mogu izgrepsti povrsinu.

Fa3C
AEEERE AL RENTAR. EHE ARE SRR

H peAapivn laminate xpnoLpoToLELTal O€ ETILPAVELEG
TIOU TIPETIEL VA AVTEXOLV TNV KaBnpepvr TPLPH Kat
®Bopd yLa oAU Katpo.

ZupBould yta tn xprion

Mpw TNV eykatdotaon

+  MpLv TV gykatdotaon, anobnkeVoTe Tov TIAYKO O
€va SwPATLo Pe KaVoVLKA emtimeda Beppokpaciag
KaLl vypaoctag. Mnv tomoBeteite Tov TIAYKO TTAVW OF
aywyo Beppdtntag ry og kKpUo SATESO.

+  'Otav amobnkeVeTe Tov TTdyKo, otnpi&te Tov pe TV
milow 6PN TNG HAKPLAG TOU TIAEUPAG,.

+  KatdAAnAo yLa xprion HOVO O€ ECWTEPLKOUG
XWPOUG.

®povTLsa Kal cuvtripnon

+  Tla tov KaBnuepwo kabapLopo XpnoLUOTIOLoTE
KavoVLKd amopputavtikod, oamouvl fj vepd. Moté
HNV XpNOLUOTIOLELTE XNHLKA yLa va KaBaploete Tov
Ttdyko.

* AV 00G TTE0EL KATL TTAVW OTOV TtIAyKO, OKOUTILOTE
apéowg pe éva pahakod mavi Bpeypévo pe vepd kat
£va NTILO ATIOPPUTIAVTLKO 1) GATIOUVL.

* Mn XPnOLYOTIOLELTE TIPOLOVTA TIOU TIEPLEXOUV
0&eLSWTIKA, appwvia ) xYAwpivn. Ta oteyvwVeTe P
£va oteyvo, kabapo mavi.

+ Mnv akoupmdte {eotd avtikelpeva ameubeiag
TIAVW OTOV TIAYKO.

* Mn oUpeTe avtikelpevo Pe OKANPEG 1} aLXUNPES
AKPEG TIAVW OToV TIAyKo KaBwg propel va xapaket
TNV €MLPAveLd Tou.

* Mn XpnOLYOTIOLELTE CUPHATLVO GPOUYYAPL,
BoUptoa f tapopoLa poidvta, SLOTL YTtopet va
Xapa&ouv TNV €MLPAVELA.
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BEUEMREREREERMR - EMRSREIBILRE

MenaMmnHoBbIV naMuHaT ncnonb3syeTca Ana
nosly4eHus NOBEPXHOCTEN, KOTOPbIe JOXKHbI
o6nagatb ANNTENbHON M3HOCOCTOMKOCTbHO.

WHCTpyKLMW AN nonb3oBaTens
Mepes ycTaHOBKOIA:

XpaHuTe CToNeLHNLY B NOMeLLEHNN C
HOpPManbHbIMU TemMMepaTypoil N ypoBHEM
BNAXHOCTW. He cTaBbTe CTONELUHULY PSAOM C
paAvatopamMm OTOMAEHUS U He KnaauTe ee Ha
XOIOAHBIA NOA.

XpaHuTe CToNeLLHKLY, NOCTaBUB ee Ha 3aHI0t0
KPOMKY AMHHO CTOPOHBI.

PekomeHgyeTcs ANt UCMONb30BaHNSA TOLKO B
rnomeLleHnm.

06cny>xuBaHue n yxop

[ins eXxeHEBHOr0 yxoja NCNonb3yliTe 06bluHOe
CPeACTBO ANt MbITbS NOCYAbI, MblNO UAK BoAy. HM B
KOoeM cy4ae He NpUMEHSINTe XMMUKaTbI.

Ecnu Bbl UTO-TO MPOAUAN Ha CTONELLHNLLYY, CPasy
e NPOTPUTE NOBEPXHOCTb MSITKOW TKaHbHO,
CMOYEHHOW BOAOW C f,06aBNEHEM MSITKOrO
MOIOLLIero CpeACcTBa AN Mblna.

He ncnonb3yiiTe uncTawme cpeacTBa, cogepxallive
abpasvBbl, aMMMaK 1 0T6eNMBatoLLMe BelecTsa.
M36eraliTe CONPUKOCHOBEHWNSI MOBEPXHOCTA

C CUNBbHOAECTBYHOLLUMN CPEACTBAMU 1
XYIMUKaTaMu.

He cTaBbTe ropsyve npegmeTbl HENMOCPEACTBEHHO
Ha CTONEeLUHNLLY.

He nepeaBuraiite no croneLlHnLe npeameThb
OCTPbLIMU U HEPOBHBLIMW KPAsiMW, T. K. OHW MOTYT
noBpeaNTbL NOBEPXHOCTb.

He ncnonb3yiite MoYanky U3 MeTanInyeckoit
NPOBO/IOKW, MOYanKy C abpasvBHOV NOBEPXHOCTHIO
W T. M., Tak KaK OHW MOTYT nouapanaTb
NoBEPXHOCTb.

stof
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MenamiH BUKOPUCTOBYETLCS 151 MOBEPXOHb, AKi
MNOBUWHHI 3aINLLIATNCA 3HOCOCTINKMMM NPOTAroM
ZI0OBroro vacy.

IHCTpYKLii KOopncTyBaya
Mepes BCTaHOBNEHHAM:

Mepep BCcTaHOBNAEHHAM 36epirariTe CTiNbHULIO

y NPUMILLEHHI 3 KIMHaTHO TemMnepaTypoto Ta
HOpManbHO BOAOTiCTHO. He po3TalloByiiTe
CTiNbHMLIO Nopsij 3 6aTapeeto Ta He KNajiTe Ha
XONOAHY nigniory.

Ansa 36epiraHHs CTINbHULIIO CNij CTaBUTU Ha 3a4HiIl
Kpaii ii 4OBroi CcTopoHu.

PeKkoMeH/0BaHO inLLe AN BUKOPUCTaHHS y
NPUMILLEHHI.

Aornap Ta o6cnyrosyBaHHs

ANs WoAEHHOr0 A0rNAAY BUKOPUCTOBYIiTE
3BUYaHI MUIHI 3ac06u AnA NocyAy, Muao abo
BoAy. He BMKOpUCTOBYIiTe XiMiuHi 3acobun ans
UVLLIEHHS CTINbHUL.

SAKLLO BW LLOCb PO3/INY Ha CTIIBHULEO, BUTPITb
0/pa3sy > BOJIOrOk0 raH4YipKoto 3 M'AKUM MUAHUM
3aco6om abo MunoMm.

He B/KOPUWCTOBYWiTE 32CO6W YMLLEHHS 3
abpasvBHVMY efeMeHTaMK, amiakom abo
BiAbintoBay. BUTPiTb Cyx0t0, YNCTOO raH4ipKoto.
He po3wmillyiTe rapsyi npeameTy 6e3nocepesHbO
Ha poboyy NoBepXHIo.

He nepecyBaliTe npegmeTn 3 rpybummn abo
3a3y6peHnMU Kpasimu Mo CTibHUL, OCKINbKY Le
MOXe MPU3BEeCTA A0 NOSABY NOAPSNUH Ha NOBEPXHI.
He BrKopuCTOBYIiTe MeTaneBi ckpebku, abpasunBHi
rybKu, 3acobu A1 YMLLEEHHS 3 KMCI0TO TOLLO,
OCKINbKM Lie MOXe MPU3BECTA A0 MNOABN NOAPANUH
Ha NoBepXHi.
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izdrze svakodnevno habanje dugo vremena.

Saveti za upotrebu
Pre montaze:

Radnu plocu €uvaj u prostoriji na uobicajenoj
temperaturi i nivou vlaznosti. Ne naslanjaj radnu
plo¢u na topli radijator niti je polaZi na hladni pod.
Kada odlaZes$ radnu plocu, postavi je da stoji na
zadnjoj ivici duZe stranice.

Isklju€ivo je predvideno za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Nega i odrZavanje

Za svakodnevno ¢iSc¢enje koristi obi¢nu te¢nost

za sudove, sapun ili vodu. Za ¢iS¢enje radne ploce
nikada ne koristi hemikalije.

Ako se neSto prospe na radnu plo¢u, odmah

obrisi mekom krpom natopljenom u vodu i blagi
deterdZent ili sapun.

Ne koristi proizvode koji sadrZe abrazive, amonijak
ili izbeljivace. ObriSi suvom €istom krpom.

Ne stavljaj vrele predmete direktno na radnu plocu.
Nikada ne prevlaci predmet grubih ili neravnih ivica
preko radne ploce jer se povrsina moZze oStetiti.
Nikada ne koristi Zicu za ribanje i druge abrazivne
predmete koji mogu ostetiti povrSinu.

Bahasa Indonesia
Meja ini terbuat dari melamin laminasi dipres ke

prenesti leta obic¢ajne uporabe.

Nasvet za uporabo

Pred namestitvijo:

+ Delovno plo3¢o hrani v prostoru z normalno
temperaturo in stopnjo vlaznosti. Delovne plosce
ne naslanjaj na topel radiator niti je ne odlagaj na
hladna tla.

+ Delovno plo3¢o vedno shranjuj tako, da jo postavi$
na zadnji rob daljSe stranice.

+ Primerno samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Nega in vzdrZevanje

+ Zavsakodnevno ¢iS¢enje uporabljaj obicajen
detergent za pomivanje, milo ali vodo. Delovne
povrsSine nikoli ne €isti s kemikalijami.

+ Ce delovno plosco polijes, jo takoj obrisi z mehko
krpo, navlaZeno z me3anico vode in blagega
detergenta za pomivanje posode ali milnice.

* Ne uporabljaj izdelkov, ki vsebujejo abrazivna
sredstva, amonijak ali belilo. Osusi s suho, Cisto
krpo.

+ Vrocih predmetov ne odlagaj neposredno na
delovno plosco.

+  Po delovni plos¢i nikoli ne vleci predmetov z
grobimi ali neravnimi robovi, saj lahko opraskas
povrsino.

+ Nikoli ne uporabljaj Zi¢nate gobice, gobice z Zi¢nato
povrsino ali podobnih izdelkov, saj lahko opraskas
povrsino.

Bahasa Malaysia
Kaunter dapur diperbuat daripada laminat melamina

RRAER T, MAMEEREREK, LHNERTHE EREMMAR - MEHSRMA - LS EsBEREREL Mo

laminattan yapilmistir. Melamin laminat, melamin THJL|CH HWatol 2to|y[o0|E= Hatel £X| PAXE IVSEIR—bEBDMIFILEBDOTY, XFIVFIx particleboard. Melamin laminasi dibuat dengan yang ditindih pada papan partikel. Laminat melamina

recine emdirilmis kagidin birlikte preslenmesiyle AT AR RHE, RENBEN 2T AR EERIRE o S YErSto] ArgRiLICH 12 fE E!MQE HHS — k. XZIVEEEERLEEEREDE. TL mengepres kertas melamin-resin. Menerapkan dihasilkan dengan menindih kertas berisi resin
yapilir. Ist ile basing uygulamak ytzeyi sertlestirir ve EREARERTFEEKNEES A EERNER., EMMRAEEIE R S EENERE » BEATE o Yoot Mgl ool M it d 0| Lot Z2HAE OHH0 ZMIHTMEL TRDORICLIZDDTY, MBIMET tekanan dengan panas mengeraskan permukaan dan, melamina bersama-sama. Mengenakan tekanan
sogutuldugunda kalici ve dayanikli bir plastik kaplama - N RHAEILICH BL T BRBERENEL GO, MAKICHERICEN saat didinginkan, hasil akhir plastik yang permanen. menggunakan haba mengeraskan permukaan dan
elde edilir. EEEK E’E’E“i Hatal 20|y EL QIS0 AR UAIMO| OtEE & 72 RFVvIEICHED 9, Melamin laminasi digunakan untuk permukaan yang apabila menyejuk, menghasilkan kemasan plastik yang
Melamin laminat, giinliik asinma ve yipranmaya karsi REZA X Aot st ®ME DP*IHE AFEELICH AZIUTIx— M. REEICHI-OBRAFEALTD harus tahan terhadap pemakaian sehari-hari untuk kekal dan tahan lama.
uzun siire dayanmasi gereken yuzeyler icin kullanilir. . i§1§S@ﬁﬁﬂ&fﬁfgfﬂiﬂgEﬁE@}%fﬁlwo BDEA - EEEEREEEEEREENIRE - BRiGERER A e BRICRZ 5NZDTI—7 by TREDREAICAHWS waktu yang lama. Laminat melamina digunakan untuk permukaan yang
Kull li FESRNEFSR L, WBEREKLHMIR L, EBRESRE KSR E o M° = ol b5t nxxd, S memerlukan ketahanan terhadap haus dan lusuh
ullanim talimati - BHRAEN, BREEKIRBEN. . EHEEE - ELSERNEEE—A > SEEKE o dA ™ Felie - aran penggunaan harian untuk masa yang panjang.

Kurulum éncesi: . RENENEH . EEEESEREE o o AtDbe Qldt™o| ALY @& Ol ST 0| A EREILICH L7t !EFE¥®Z = Sebelum pemasangan: .
+  Tezgahi, normal sicaklik ve nem seviyelerine sahip ° QU= 2teloflo[E{ol 7|cHO| FAHLE AF7H2 HESholl WA = X] REAOERER +  Simpan meja di ruangan dengan suhu dan tingkat Nasihat penggunaan

bir odada saklayin. Tezgahi sicak bir radyatére PR ARNRE ObMlS. - BEORE. EEOENTRELTL TC =10 kelembapan normal. Jangan tempatkan meja Sebelum pemasangan:

yaslamayin veya soguk bir zemine koymayin.
+ Tezgahi saklarken, uzun kenarinin arka tarafini

- EHEFEEPR, BERTETAT. BEEK. 17
ERLERMEEEE.

« SHERE > TRA—RERE - BEK -
BRERED -

FDER(L

B =72z 24,
M9 ST

& ZME|E HEHQ Z 510

ZIERRTEVWVRD EICBN B WVWTL 2T
REIDEEF. RELIL 3%L.ZL5§L\1E|JE’&'F

dengan radiator hangat, atau letakkan di lantai
yang dingin.

+ Simpan kaunter dapur di bilik dengan suhu dan
tahap kelembapan normal. Jangan tempatkan

yaslayin. © MRBAERIAEL, BUARAE LEKIEN « BTRIEREEEEIER - B ARAGKRRER o MUOIMTE AFRSH= 70| ZALICE ICLTIZTTBLTLIZTW +  Saat menyimpan meja, berdirikan pada sisi kaunter dapur pada radiator yang panas, atau
*  Yalnizca i¢ mekan kullanimi igin &nerilir. P SRy S s i RsfB 2 P © A2 o oy - ENTOFERAZHELET, panjangnya. ftal;l(lannya di atas Iinta' yandg sejuk. »
. « UIMERESEMET. SKIRENNT R BERT © FEMERSEDRS  SERARINER - BN S _ L co los N RN + Hanya disarankan untuk penggunaan di dalam *  Apabila menyimpan kaunter dapur, tegakkannya
Bakim talimatlar HRFHIET B e *ﬁ??ﬁi ° - ) - . %’ AEel Mol Lot HRILE B = 25 AL RLICH BFANLAYTFVR ruanygan. penag pada belakang tepi sisi panjangnya.

+  GuUnluk temizlik i¢in, normal deterjan, sabun veya
su kullanin. Tezgahi temizlemek icin asla kimyasal
maddeler kullanmayin.

+ Tezgah Uzerine bir sey dékerseniz, derhal suyla
1slatiimis yumusak bir bez ve hafif bir bulagik
deterjani veya sabun kullanarak silerek temizleyin.

+ Asindiricilar, amonyak veya camasir suyu iceren

c E7TRYMRERRETESE L.

« P0EEE LEROSEEHSERTTNE, [NET
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Perawatan dan pemeliharaan

Untuk pembersihan sehari-hari, gunakan deterjen
cuci biasa, sabun atau air. Jangan gunakan bahan
kimia untuk membersihkan permukaan meja
dapur.

Jika Anda menumpahkan sesuatu di meja dapur,

» Hanya disyorkan untuk kegunaan di dalam rumah.

Penjagaan dan penyelenggaraan

+ Untuk pembersihan harian, gunakan serbuk
pencuci biasa, sabun atau air. Jangan guna bahan
kimia untuk membersihkan kaunter dapur.

+ Jika sesuatu tertumpah di atas kaunter

Urtnler kullanmayin. Kuru ve temiz bir bezle UIl22 2AS =2t QoM ZX| Ot Q. WTLREE FNULARHETHSREILTLRET segera bersihkan dengan kain lembut yang dapur, segera kesat dengan kain lembut yang
kurulayin. . EBi0| 28 4 9002 HAKD|, 240 TE U 0|2} . gb\:ﬁlo)#&t .j/g by FEICCDEBS L,&L\'C d_lbasahl air dan deterjen atau sabun dengan busa gge?gapiankdl ijaltam algdan serbuk pencuci yang
+  Sicak esyalari dogrudan tezgaha koymayin. S ANSHR|ZS AF28HR| OHM| 2. (@ ringan. ldak begitu kuat atau sabun.

+  PuUrazlu veya tirtikl kenarlara sahip bir nesneyi
tezgah Uzerinde slruklemek yiizeyin gizilmesine
neden olabilir.

+ Yuzey temizligi icin hicbir zaman bir tel temizleyici,
bulasik siingeri veya benzeri Grtnler kullanmayin.
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Tiéng Viét

Mat ban dugc lam t&r melamine ép vao van dam.

Melamine laminate dugc san xuat bang cach ép cac to

gidy tdm nhya melamine vao véi nhau. Viéc str dung

ap suat va nhiét d6 lam bé mat cirng lai, tao ra mét 16p

nhua cing cap khi ngudi di.

Melamine laminate dugc st dung cho cac bé mat can

€6 kha nang chéng chiju viéc s&r dung hang ngay trong

thdi gian dai.

L&i khuyén khi str dung

Trudc khi lap rap:

+  B&o quan mat ban & nai c6 nhiét do va do &m binh
thuong. Khéng dat mat ban trén thiét bj tan nhiét

Jaghll diilz (o + uusthtAtmeludiuwridu hodc Pe mat san lanh. o i )
Jasd sl plasiwd) 4 oy ¢ - L . + Khibdo quan, dat mat ban ding trén mat sau cta
= 58quasaviua:goutiso canh dai cia mat ban
diluall g a3lisll + kadvldoiuluudassu manuaanadsethenmanuaanod
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+  Khuyén nghi chi nén dung trong nha.

Cham séc va bao tri:

+ D& vé sinh hang ngay, hay sir dung dung dich vé
sinh thdng thudng, xa phong hoac nudc. Tuyét dGi
khoéng str dung héa chat dé vé sinh mat ban.

+ Néu ban l1am d6 dung dich 1&n ban, 1ap tic lau bang
khdn mém va &m cling vdi mét it xa phong diu nhe.

+  Tuyét ddi khéng str dung cac sadn pham cé chat an
mon, ammoniac hodc chat tdy. Lau khd bang khan
kho va sach.

L33 dbilas lniio of didis ditunl ol bl pladiwl gicd FavAulumsiANUa0 wsiosikWuRDDUSa g Ia: * Kh?ng d‘? cac Vf-"t nong trustlepile‘n ana\t beP; )
ol Gbsss ol oS Forold +  Khong kéo |é vat c6 canh go ghé vi sé lam tray xuéc
mat ban.
+  Tuyét d6i khdng sir dung bui nhui thép, miéng co
rira hodc cac san pham tuong tu cé thé lam tray
Xudc bé mat.
© Inter IKEA Systems B.V. 2022 AA-2382777-1
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Jangan gunakan produk yang mengandung zat
abrasif, amonia atau pemutih. Keringkan dengan
kain kering dan bersih.

Jangan letakkan benda panas langsung di atas
meja dapur.

Jangan pernah menarik objek dengan tepi kasar
atau bergerigi pada permukaan meja dapur karena
dapat menggores permukaan meja dapur.
Jangan pernah menggunakan penggosok baja,
sabut gosok, atau produk sejenis karena dapat
menggores permukaan.

+ Jangan gunakan produk yang mengandungi bahan
pelelas, ammonia atau peluntur. Keringkan dengan
kain yang kering dan bersih.

+ Jangan tempatkan objek panas terus di atas
kaunter dapur.

+ Jangan sesekali tarik objek kasar atau yang tepinya
bergerigi di sepanjang kaunter dapur kerana ini
akan mencalarkan permukaan.

Jangan sekali-kali menggunakan penyental keluli,

pad penyental atau produk serupa kerana ia boleh

mencalar permukaannya.
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